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I. 

Pozorování té skupinky z balkónu mi připomínalo komickou scénku z němé grotesky. Protagonistů výjevu bylo osm, pokud nepočítám hezkou zrzavou slečnu, která seděla za volantem staré škodovky a marně se ji pokoušela nastartovat. Všechny jsem už je znal od vidění. Byli prostě nepřehlédnutelní. Pánové a dámy měli osm křížků a více, všichni byli vybraně oblečení, jako kdyby se chystali na promenádu v lázních. Zatímco většina rekreantů na sebe navlékala vytahaná tílka a ne zrovna slušivé šortky, tito gentlemani chodili v elegantních dlouhých plátěných kalhotách, dobře střižených košilích s krátkými rukávy a hlavy jim většinou zdobily apartní pokrývky. Ženy, vždy decentně nalíčené a s upravenými vlasy, byly v lehkých delších pestrobarevných šatech a ze všech vyzařovala pohoda a uvolněnost.

Byl závěr prvního červencového týdne, začínala dovolená, kterou jsem trávil s Kateřinou a malým Honzou. Sice jsme zrovna prožívali drobnou partnerskou krizi, ale věřil jsem, že brzo pomine. Se zmíněnou skupinou jsme byli ubytovaní ve stejném rekreačním zařízení u jednoho z rybníků pod Prachovskými skalami.

Ani jsem si nevšiml, že Kateřina vyšla z pokoje na balkón a stojí za mnou.

„Vida, pan Steiner,“ řekla pobaveně. Otočil jsem se k ní a zaregistroval na její tváři spokojený úsměv.

„Steiner, není to ten, co tě zval k sobě na pokoj? Ukaž mi ho.“

Natáhla ruku. „Ten vysokej. Vypadá interesantně, nemyslíš?“

Věděl jsem, že se chovám směšně, ale přesto jsem odvětil s těžko potlačovanou záští: „Jo, fešák. Tak jsi s ním měla na ten pokoj jít, drahoušku. Možná jsi přišla o největší životní zážitek. Sex se stoletým starcem, jen si představ jeho postelový zkušenosti. To se každý třicetiletý mamince nepoštěstí.“

Kateřina se zamračila a sklonila hlavu. „Trapáku! Snad bys nežárlil. Ostatně mu ještě nebylo ani devadesát.“

Vysoukal jsem ze sebe, že samozřejmě na chlápka v jeho věku žárlit nebudu, ale přesto jsem věděl, že mi dokáže hnout žlučí, když moji partnerku a zároveň matku mého syna zve někdo k sobě na pokoj, ať už mu je roků, kolik chce. Kateřina totiž vypadala báječně, po porodu lehce přibrala, což jí jen prospělo. Zůstala štíhlá, ale zdůraznily se její ženské křivky. Měla ráda mužský a mně se zdálo, že se občas chová koketně. Než šla na mateřskou, žárlil jsem i na jejího šéfa, kapitána Hackenschmieda, velitele pražské mordparty, i když jsme se dobře znali a byli přátelé. Kateřina byla mluvčí jeho oddělení, on rozvedený chlapák a občas mezi nimi přeskakovala jiskra.

„Bojíš se, že by mi snad ublížil?“ zeptala se mě. Bylo mi jasné, že provokuje.

„Ten?“ zvolal jsem s hranou útrpností v hlase. „Ten sotva. Bude úplně neškodnej.“

„Jen aby ses nepřepočítal,“ pravila Kateřina a zamávala skupince. Pár jednotlivců pozdrav opětovalo.

Celý výjev se odehrával na travnatém parkovišti pod penziónem, kde stála zaparkovaná stará, ale udržovaná škodovka s jasně červeným lakem. Toho dne jsem ještě nevěděl, že tím krásným dlouhonohým rusovlasým stvořením je dvacetiletá slečna s nezvyklým jménem Celestýna. Její protáhlé nohy v té chvíli nebyly vidět, protože seděla ve voze. Když jeden z pánů řekl, aby to ještě zkusila, otočila klíčkem, ale motor se ani neprotočil, ačkoli zpočátku se ozvalo aspoň chabé škytnutí. Trvalo už hodinu, co se marně pokoušela nastartovat a co jí pánové radili, jak postupovat v případě trucujícího veterána. A když vylezla ze škodovky, pořád byla klidná. Věděl jsem, že s tím křápem každý den ráno odjíždí za nákupem do Jičína a vrací se s plnou taškou jídla. Vrtalo mi to hlavou, protože jsme měli v penziónu plnou penzi.

Škodovka, u níž byl ještě motor umístěný vzadu, měla všechny dveře a kapoty otevřené a střídavě se v ní hrabali dva, někdy i tři pánové. Steiner byl ten nejvyšší, velmi štíhlý až hubený, odhadoval bych ho na metr devadesát, do čela a očí mu co chvíli padal pramen vlasů, který si pak mimoděčným gestem vracel dozadu. Možná proto, aby zakryl své zvláštně tvarované uši, stejně protáhlé jako jeho hlava. Druhý byl naopak malý, také štíhlý, šlachovitý a s úplně holou lebkou. Ten se zase občas tahal za ušní lalůček. Oba měli výrazné rysy a živé oči. Třetí byl rovněž pomenší a připomínal mi dávno vysloužilého boxera bantamové váhy včetně několika jizev. Možná i psa boxera, když se zašklebil, měl taky na tváři plno záhybů. Světlé, skoro bílé vlasy měl stále husté, ostříhané na ježka. Držel se stranou, mlčel a tvářil se zkoumavě až přezíravě.

Dámy, které patřily k této skupině, byly sice poblíž, seděly na dece nebo na rozkládacích lehátkách, ale do opravy auta nezasahovaly, pokud pominu jejich občasné více či méně vtipné poznámky na adresu pánů. Z balkónu jsem měl tu rozvernou letní komedii jako na dlani. Prolog spočíval v tom, že nikdo z nich, Celestýnu nevyjímaje, neuměl najít autobaterii. Ta byla, jak si posléze jedna z přítomných mladších dam v temně fialovém kloboučku vzpomněla, v zavazadlovém prostoru za zadními sedačkami. Dokonce vyšlo najevo, že to auto patří jí.

„Ale prosím, pane Steiner,“ povídal ten holohlavý s výrazným sarkasmem, „plus musíte připojit na plus a ne na mínus, to snad dá rozum.“

Steiner vysoukal předkloněný trup z vozu a hned se začal durdit: „Co dá rozum? Pane Weissmann, takhle chytrej umí bejt každej, ale když to nefunguje, tak je snad normální, že se to musí zkusit opačně. To máte jako s…“

Samozřejmě z toho dělali komedii, jindy si normálně tykali a oslovovali se jmény. Weissmann pohlédl směrem k dámám, které se spokojeně uculovaly. „Až to vyzkratujou, pane Steiner, tak už bude pozdě. S tím já nechci mít nic společnýho.“

Teď se ozval i ten třetí, co vypadal téměř jako boxer ve výslužbě: „Pan Weissmann má náhodou pravdu, to přece nemůže být takový krám, aby se musely prohazovat póly.“

Steiner se narovnal a hrozivě se podíval svrchu na ty dva mužíčky. „Co to říkáte? Jakej krám? Jaký prohazování pólů? To máte najednou plno moudrosti, pane Rokličko. Jak jste se tu vůbec octnul? Přijedete si sem bůhví odkud a děláte chytrýho. Byl jste snad někdy v životě opravář? Ausgerechnet vy? Měl jste vůbec někdy auto?“

„Nu, proč bych měl mít auto? Nikdy jsem ho nepotřeboval. A vy jste opravář určitě taky nikdy nebyl, na to máte moc fajnový ručičky,“ odtušil oslovený a mrknul směrem k dámám.

„Právě,“ konstatoval Steiner vítězně. „Ale oba dva ze mě uděláte korunovanýho vola a šlemázla k tomu. Já se na to můžu vykašlat, že jo, slečno Celestýno?“

Roklička se zamračil a řekl, že když se něco podobného stane jemu, vždy volá opraváře. Weissmann mu lehce podrážděně vysvětlil, že co je snad zvykem v Americe, odkud Roklička ráčil přijet, není nutně zvykem v Čechách. Roklička řekl něco v tom smyslu, že čas umí trávit smysluplněji než vrtáním se v něčem, čemu nikdo stejně nerozumí. Celestýna se uculovala. Steiner se k nim otočil zády, klátil se poněkud topornou chůzí k dámám a rukama dělal podivná gesta. Tvářil se najednou náramně nad věcí.

„Tak se hned, Miki, neurážej,“ houkl Weissmann a mnul si ušní lalůček. „Jestli chceš mít ráno ke snídani košer šunku, musíme tenhle vehikl zprovoznit.“

Teď Steiner rozpřáhl teatrálně ruce a smál se: „Jaká snídaně? Víte, co se vám můžu na košer šunku? Raději vyrazím někam za holkama...“

Jedna z dam se zvedla na lehátku a zvolala: „To neříkej, Miki, ta šunka, co vozí Celestýna, je prostě božská, v Praze ani na obci jsem takovou krůtí šunku nejedla. A tenhle drahoušek ji jezdí kupovat do krámu jen kvůli našim rozmarům a ještě riskuje život v nepojízdným křápu.“

„Ta holka bláznivá jezdí nakupovat hlavně kvůli němu,“ mumlal Steiner a ukázal na Rokličku. Ten pokrčil rameny, vrhl další významný pohled k ženám a řekl:

„Asi Celestýně za to stojím. Kdyby mně paní Bergerová půjčila od auta klíčky, jezdil bych dámám každý ráno do Jičína pro čerstvý růže. Zvlášť Celestýna by si zasloužila celej pugét.“ Steiner mezitím došel k místu, kde posedávaly a polehávaly dámy, mávl rukou a odtušil: „Víte, co se říká, kdyby byly v řiti ryby...“ Posadil se na plastové křeslo ostentativně zády k autu, jako kdyby s tím už nechtěl mít nic společného, a zapálil si elegantním gestem cigaretu. Celestýna se naklonila k Rokličkovi, pohladila ho po ruce a cosi mu s úsměvem říkala, čemuž jsem na tu dálku nerozuměl. Podle toho, jak se oba tvářili, mu děkovala za kompliment.

Přiznávám, že jsem k těm lidem choval smíšené pocity, ta groteska byla zábavná, ale moje drahá to viděla jinak.

„Co kdybys tu jen tak nestál jako vyřezanej a pomohl jim.“

„Zrovna tomu tvýmu nápadníkovi... Jsem snad já nějakej automechanik?“ obrátil jsem se na ni a pokusil se o úsměv, i když se tvářila vážně. Když nasadí tenhle výraz, není radno si z ní utahovat. V některých situacích smysl pro humor prostě eliminuje, zvlášť když je období tiché domácnosti.

„Musíš mi odpovídat otázkou jako oni? Měl jsi přece tuhle starou stodvacítku taky. Kdyby tu byl pan Lála, už by bylo auto zprovozněný.“

V tom měla pravdu. Můj příležitostný parťák Lála by svými manýrami mezi ně skvěle zapadl. „Nedošlo ti, že se ti pánové jen tak popichujou? To jim mám zkazit hru?“

„Můžeš jim pomoct. To by udělal každej normální chlap.“

„Nebudu se vnucovat,“ řekl jsem rozhodně. Strčila mě do ramene a už to jelo: že to jsem celý já, jen na svém písečku, nevidím si dál než na konec nosu. Vypadalo to, že na mě vybalí všechno, čím jsem ji kdy naštval. Pak řekla:

„Nebuď pořád takovej studenej čumák. Nikdy nevím, co si opravdu myslíš.“ Dotklo se mě to, ale nechtěl jsem se hádat. Seběhl jsem dolů, vyšel ven a přistoupil k autu.

„Poslyšte, vy tomu rozumíte?“ zeptal se mě pochybovačně ten, kterého oslovovali Hugo Weissmann, jako kdybych jim hodlal rušit zábavu. Znal jsem tenhle typ chlápků, pořád do něčeho rýpou, nic jim nejde pod nos, všechno hned shazují, ale sami si ruce nenamočí, aby si náhodou nezadali. I Roklička se na mě díval výsměšně. Kdyby na mě ta zrzavá holka nevyslala prosebný pohled, byl bych je nechal jejich osudu. Většina chlapů na takový kukuč skočí. Asi nejsem výjimka. Oprava motorů není moje silná stránka, ale devět roků se škodovkou mě naučilo základní zádrhely řešit. Když jsem se podíval na kontakty, bylo mi jasné, v čem tkví problém. Očistil jsem plíšky a kývl na slečnu, aby otočila klíčkem zapalování. Motor škytl a při druhém otočení klíčku se rozběhl. Celestýna zatáhla ruční brzdu a vystoupila z vozu. Děkovala mi až přehnaně. Všiml jsem si jejího cizího přízvuku.

„No jo, odborník,“ pravil Weissmann. „Jako kdybych neříkal, že to je kontaktama.“

„A já snad ne?!“ kontroval hned Steiner a vracel se k nám.

„A teď vyzkoušíme, kolik má potvůrka života. Kdo jede se mnou? Zvu na senzační projížďku!“

Sotva šedesátiletá dáma ve fialovém kloboučku, která si dosud hověla na lehátku, po těch slovech bystře vyskočila a přistoupila ke Steinerovi. „Tak za prvé, Miki, pokud vím, tak už pár roků nemáš řidičák, za druhý jsi neseděl za volantem bratru deset roků a za třetí to auto je moje, takže snad mám gebír rozhodnout, kdo v něm bude jezdit. To jsem dovolila akorát Celestýně, protože je mladá, a kdyby se jí ten krám někde sesypal, najdou se zdatní muži, kteří pomůžou, jak se i teď prokázalo. Tobě jako starýmu dědkovi nepomůže nikdo.“

Steinerovi se zúžily oči a v koutcích rtů mu zacukalo. „Jen se o mě neboj, Juditko.“ Aniž čekal na odpověď, nasoukal se dovnitř a pokynul zájemcům o exhibiční jízdu, aby se připojili. Weissmann usedl vedle něj. Pak se zvedla i elegantní paní Gréta. V těch květovaných plisovaných šatech vypadala jako z reklamy. „Berete na projížďku i dámy?“

„Mešuge, všechny zabiješ!“ křičela Judita a mávala zděšeně rukama. Kola se protočila, zapískala a škodovka prudce vyrazila vpřed. „Nejezděte nikam daleko, chci vás mít na očích.“

Steiner zastavil auto, vysunul levou ruku a všem pokynul. Pravačkou držel ledabyle volant. Vedle mě stojící Celestýna se smála. Její rozevláté zrzavé vlasy utvořily kolem její tváře svatozář. „Nejsou jak malý děti? Taky bych chtěla být taková v jejich věku, pokud se ho dožiju. Vemte mě taky! Je tam ještě místo!“

Projížďka trvala jen chvilku a Steiner ani nevyjel z areálu. Za pět minut byli zpátky. Dojezd byl efektní s kvílením brzd a troubením. Celestýna tleskala, když se jako poslední vysoukala z vozu.

„Rychlost a pohyb jsou moje vášně,“ prohlásil Steiner a uklonil se. „Samozřejmě spolu s krásnými ženami.“

„Byla bych raději, kdyby ses držel jen těch ženských, to je přece jen míň nebezpečný, Miki,“ konstatovala Judita.

„No dovolte,“ osopila se na ni paní Gréta, „chcete snad říct, Judito, že s náma ženskýma mu už nemůže hrozit žádný riziko? A to byste se divila.“

Steiner se rozesmál. „Už prahnu jen po romantický projížďce lodičkou s krásnou ženou.“

„Lodičky ne! Lodičky máte všichni nad osmdesát roků zakázaný. To myslím úplně vážně.“ Judita popadla Steinera za ruku. „Miki, slib mi, že na lodičky zapomeneš. Víš, jak to posledně dopadlo, když tě unesl proud na Vltavě až k jezu, kde jste naštěstí uvízli, a museli tě i se slečnou zachraňovat říční policajti.“

„Že o tom vůbec mluvíš,“ houkl dotčeně.

„Mluvím, protože vás mám na triku a hodlám dovézt zpět do Prahy všechny, a živý. Na lodičky prostě zapomeň.“

 

Po desáté večer jsem si jako předchozí dny skočil na dvanáctku dolů do baru. Kateřina přepírala v ruce Honzíkovo prádlo a netvářila se, že by se chtěla připojit. Opravou auta jsem si ji neudobřil.

Dva stoly byly obsazené seniory, ale hlavní aktéry, pány Steinera, Weissmanna a Rokličku, jsem neviděl. Zato u barového pultu seděla Celestýna a povídala si s číšnicí. Kývla na mě. Tak jsem si dřepl vedle ní. Měla na sobě krátkou sukni a musela dobře vědět, jak to vypadá, když sedí na vysoké barové stoličce. Pila vinný střik. Znova mi poděkovala za opravu auta. Řekl jsem, že to nestojí za řeč. Pokývala hlavou. Najednou jsem nevěděl, co říct. Tak jsem taky kývl. Oba nás to rozesmálo. Zeptal jsem se, kde má svoje gentlemany. Řekla, že asi výjimečně zůstali na pokojích.

„Aspoň se zas tady před náma nepoštěkají. Chovají se jako malí kluci.“

Neříkala to vůbec ve zlém. Dal bych ruku do ohně za to, že je má ráda. „Vy je tu máte na starosti?“ zajímal jsem se.

„Jste zdravotní sestra?“

„Co vás nemá, dobrovolnice.“ Zatvářil jsem se nechápavě. „Dělám pro jednu takovou… řekněme skupinu lidiček. Mám to jako praxi při studiu na univerzitě a navíc tu sháním materiály k diplomce. Oni jsou pro mě jedinečnej zdroj informací.“ Když jsem chtěl vědět, jaký zdroj informací, zamluvila to.

Vylezlo z ní, že je Němka, ovšem její maminka pochází z Čech, na Západ utekla krátce před rokem 1989, a i když tady pár měsíců poté bolševici snad nadobro skončili, zůstala venku. Vzala si Němce a narodila se jí ona, Celestýna.

„Slyšíte přece můj akcent?“

„Nepostřehnutelně. Opravdu,“ zalhal jsem trochu.

„Říká se, že nejlepší je si najít milence. Kvůli tomu přízvuku, samozřejmě.“ Nechtěl jsem vyzvídat, ale nevadilo by mi, kdyby o sobě řekla víc. Pořád jsem měl před očima ten moment, kdy jí vítr rozevlál dlouhé zrzavé vlasy.

„Nebojte se, mám tady nápadníků hodně. Třeba pana Steinera, akorát že ten si zatím se mnou jen občas trénuje němčinu.“

Podotkl jsem, že mi neušlo, jak se zajímá o druhé pohlaví. Přikývla a dodala, že ovšem zdaleka není mezi těmi chlapy jediný.

Než jsem se stačil dozvědět víc, začala se vyptávat, co jsem zač. To se mi nestává často. Tak jsem jí prozradil, že jsem soukromé očko. Tomu nerozuměla. Asi tenhle výraz její česká matka nikdy nepoužila. „Prostě soukromej detektiv, nic víc, nic míň.“

„Páni,“ zvolala nadšeně, že jsem tomu skoro uvěřil. „To je… no, zajímavý. Dívám se občas v televizi na kriminálky.“

Mohl jsem dělat ramena a tvářit se jak mistr světa, ale nevypadala na někoho, kdo hltá detektivky. Nenápadně jsem se jí koukal na stehna a prsa a vůbec se choval pubertálně.

„A vyšetřujete tady něco? Vraždu? To je pitomá otázka, že jo?“

„Jsem tu na dovolený. Voda, skály, lesy…“

„No jasně, s manželkou a klukem.“

Kateřina sice stále ještě nebyla moje zákonitá manželka, ale v podstatě to všechno sedělo. „Máte postřeh,“ ocenil jsem a hřálo mě u srdce, že si mě všimla. „Co je to za skupinu?“

„Klienti. Nejsem s nima zas tak dlouho. To se spíš zeptejte Judity.“

„A ta má v tomhle spolku jakou funkci? Taky je dobrovolnice?“

Naklonila se ke mně, poodhrnula se jí blůza a můj pohled sjel k okraji podprsenky. Všimla si toho, lehce se zamračila a zapnula si předposlední knoflík. „Ne, co vás nemá. Judita je rebecin a je zaměstnaná na obci, takže tu je vlastně služebně. Ale ne abyste jí řekl, že to víte ode mě. Hned ji poznáte, nosí pořád na hlavě takovej legrační klóbrc. Vlastně není legrační, když jí sluší. No vidíte, tady je. A s vaší paní!“

Dal jsem si pozor, abych se k nim neotočil příliš prudce. Celestýna zvedla ruku a zamávala na Juditu. A já odměřeně pokynul Kateřině. Neměla ve zvyku mě kontrolovat, tak mě její příchod překvapil. Vlastně jsem byl rád, že mě vidí s Celestýnou dohromady, trochu jsem jí vrátil toho Steinera. „Vida je, hrdličky,“ švitořila s hranou rozverností. „Povídá, že si skočí na jedno, ale spíš to vypadá, že si skočil…“

„Na jednu,“ doplnila ji pohotově Judita a hlasitě se rozesmála. „Můžeme si k vám přisednout?“

„To bysme asi rušily,“ prohodila ta moje tónem, kterému jsem rozuměl jen já, ale hned se drápala na barovou stoličku. Judita se opřela o pult. Byla celá v černém, šaty měly sice jednoduchý, ale elegantní střih. Hlavu jí pokrývala pletená čapka. „Judita Bergerová.“ Čekal jsem, že mi podá ruku, ale to gesto neučinila. „S vaší milou paní jsme se už stačily seznámit.“

„Je to soukromý detektiv, očko,“ oznámila hned Celestýna. „Večer zprovoznil ten náš vehikl.“

„Však já vím a děkuju. Těší mě,“ řekla Judita. „Nefalšovanýho soukromýho detektiva jsem ještě neviděla. Muže takový profese jsem si ovšem představovala jinak.“

„Myslíte ostrý rysy, hranatá brada, ošlehaná tvář větrem, tu a tam jizva po ráně nožem, svaly jak z ocele a dokonalej oblek?“

Kateřina pozvedla obočí. „Kéž by,“ povzdechla si.

„Sice před pěti lety vypadal líp, ale Humphrey Bogart nebyl nikdy.“

Dělal jsem, že ten sarkasmus neslyším. Díval jsem se Juditě do očí a na oplátku řekl, že já zas na vlastní oči nikdy neviděl opravdovou rebecin.

„Rebecin je manželka rabína?“ vyhrkla Kateřina.

„Přesně tak,“ pravila věcně Judita. „Nejspíš si ovšem rebecin taky představujete jinak.“

„Vlastně ani nevím,“ připustila. „Rabín má mít pejzy, dlouhý vousy, na hlavě klobouk nebo aspoň jarmulku, černej kaftan nebo bílej šál s třásničkama, jak to člověk zná z filmů. Ani jsem netušila, že může mít manželku.“

„Co by nemohl mít?“

„Že jsem tak zvědavá: rebecin je povolání?“

Judita si povzdechla. „U mě je to svatý poslání,“ řekla, zatvářila se náramně vážně a přimhouřila oči. Asi abych to bral s rezervou. „Ne, jsem normálně zaměstnaná na naší obci. Oficiálně se tomu říká sociální pracovnice pro tu naši mešuge komunitu. Takže tu jsem vlastně služebně... Chci říct za trest…“ Judita Bergerová pila tonic a pak si do skleničky dolévala sodovku. Moje drahá si objednala mojito. Profese soukromého detektiva jim připadala tak zajímavá, že jsem musel dát k dobru několik svých příběhů, i když poněkud poupravených, protože skutečnost bývá fádní a nudná.

„Je s nima docela sranda,“ prohlásila Kateřina, když jsme u baru osaměli. „Člověk by si nepomyslel, že zrovna s nima...“

Přiznal jsem se, že jsem nikdy nepřemýšlel o tom, jestli může být s manželkou rabína legrace. Musel jsem ovšem Káče dát za pravdu. Judita byla opravdu zábavná a příjemná.

„A co ta dlouhovlasá zrzavá holka? Nebalila tě?“ Zaculil jsem se. „To mi lichotíš, že by o mě nějaká dvacetiletá slečna z Německa mohla projevit zájem. Zvlášť když jsi sama prohlásila, že žádnej Bogart už dlouho nejsem.“

„Nikdy jsi ani nebyl, ale určitě se tak cítíš. A taky ses vytahoval, až mi bylo stydno.“

 

Druhý den ráno jsme si udělali výlet na Hrubou Skálu. Odpoledne jsme se už jen potulovali kolem penziónu a plavali v rybníku. Po šesté hodině se zatáhlo, zvedl se nepříjemný vítr a na hladině se objevily vlny. Kateřina šla s Honzíkem na pokoj a já ještě zůstal chvíli venku. Mezi mraky občas dramaticky prosvitlo slunce a právě to předbouřkové světlo se mi líbilo. Listí stromů dostávalo zvláštní sytou barvu, i voda vypadala tajemně.

„Promiňte,“ řekla najednou Judita Bergerová a vychrlila na mě celý vodopád slov. „Neviděl jste náhodou Steinera s Weissmannem? Na pokoji nejsou. Nepůjčili si náhodou pramičku, chlapi zatracení? Určitě ukecali toho kluka v půjčovně. Je jim přes osmdesát, ale vůbec se podle toho nechovají. Jako kdybych je neprosila.“

Řekl jsem, že nějakou loďku jsem opravdu asi před dvaceti minutami zahlédl, než se mi ztratila z dohledu za stromy. Ale na tu dálku nebylo poznat, kdo byli ti tři, co v ní seděli.

„Tři? Tak to abych se modlila, že to nejsou oni. Profukuje tu jak u Severního ledovýho oceánu.“

„Bude bouřka a slejvák,“ předpověděl jsem docela zbytečně.

„Támhle je Weissmann,“ řekla Judita s úlevou, že ti cvoci na loďce nebudou její svěřenci. Zamávala na něj. „To jsem ráda, že tě vidím na souši, Hugo. Nějací blázni vyrazili na vodu, tak jsem se v prvním okamžiku bála, že to je Miki s tebou. Kde ho vůbec máš?“

„Na pramičce,“ řekl Weissmann s klidem. „Měli jsme jako jet spolu.“

„Takže Miki tam je sám?“

„Vždyť ti to říkám, že s Grétou. Roklička šnóroval, že chce jet taky, tak to dopadlo takhle, protože nikdo ho neposlal do háje. On totiž vůbec nepochopil, jak to bylo od Mikiho narafičený.“

„Propánakrále, já ty chlapy zabiju, jestli to přežijou,“ zhrozila se Judita. Ani se nezeptala, co mělo být narafičené, nejspíš byla v obraze. Zajímalo ji však něco jiného:

„Copak ani ta Roubíčková nemá krapet rozumu a pudu sebezáchovy?“

„Oba jsou do ní zamilovaný. Budou se před Grétou předvádět. To si snad měla nechat ujít?“

Vtom k nám vítr donesl výkřiky. Slovům rozumět nebylo, ale podle tónu a intenzity muselo jít o volání o pomoc. A pak jsme tu loďku uviděli, pomalu se k nám zpoza zátoky blížila, ale k molu měla ještě hodně daleko, dobrých dvě stě metrů. Veslující vynakládal velké úsilí, aby vůbec udržel směr. Někdo ze sedících máchal zuřivě rukama a stále křičel.

Pak se to stalo. Ten, který seděl za vesly, vstal. „To je Miki Steiner,“ vyjekla Judita. „Co šílí? Já se z těch chlapů zblázním!“ Teď vstal i druhý muž. „Vždyť spadnou do vody!“

„Vypadá to, že se chtějí u těch vesel prohodit,“ řekl jsem a nespouštěl z nich zrak.

Judita se chytila za hlavu, jako by nevěřila svým očím. Oběma nám bylo jasné, nakolik je to riskantní manévr. Jenže Steinerovi evidentně došly síly, nebyl s to dopravit loďku ke břehu, tak se musel vesel chopit Roklička.

Vtom se pramice zakymácela. Zatímco Roklička jen zavrávoral, chytal rovnováhu a nakonec si dřepl do loďky na zadek, Steiner to zhoupnutí neustál a přepadl do vody.

„Pomoc!“ zaječela zoufalá rebecin. „Udělejte přece něco, nebo se všichni utopí!“

Jako na povel se spustil liják a vítr zesílil.

„Musím k nim,“ křikl jsem a běžel k molu. U půjčovny pramiček už dávno nikdo nebyl. Plavčík to v takovém nečase zabalil. Naštěstí jedno plavidlo bylo jen přivázané provazem. Bleskově jsem ho odmotal, odstrčil loďku a skočil do ní. Od dětských let jsem nevesloval, takže chvíli trvalo, než jsem zkoordinoval pohyby svých paží. Pak už to šlo ráz na ráz. Otočil jsem hlavu, abych měl přehled, co se děje. Steiner byl pořád ve vodě, ale aspoň se držel jednou rukou okraje pramice. Roklička už seděl za vesly. Vichr vál ve směru jejich pohybu, takže pluli mnohem rychleji než já, který jsem se musel potýkat s vlnami a protivětrem. Veslovalo se mi opravdu ztuha, jako kdyby někdo tahal loďku zpátky.

A zase se ozval výkřik. Ženský. Znova jsem se otočil. Steiner se už nedržel obruby loďky. Viděl jsem jeho hlavu nad hladinou tak dva metry od pramice. Roklička se chtěl otočit a přiblížit k Steinerovi, ale v tom větru si s lodí neuměl poradit. Měl jsem to k nim ještě asi sedmdesát metrů. Na břehu se už shlukl dav přihlížejících. Nemohli nám nijak pomoci. Doufal jsem, že někoho napadne zavolat záchranku.

Zmobilizoval jsem všechny síly, opřel se do vesel. Vzdálenost mezi mnou a jimi se naštěstí zkracovala. Už jsem byl u nich, vyhnul jsem se loďce, zabral a Steinerova hlava byla po mém pravém boku. Položil jsem vesla dovnitř, aby nepřekážela, až budu plavce vytahovat.

Steiner se už držel obruby pramice. Popadl jsem ho za předloktí.

„Zvládnete to?“

„V pohodě,“ řekl starý muž klidně. „Nedělejte si starosti.“

„To se vám řekne,“ ušklíbl jsem se. „Spadnout do vody uprostřed rybníka…“

Steiner se ve vodě natočil tak, že mu tělo splývalo podélně s loďkou. Pokusil se přehodit jednu nohu přes okraj plavidla.

„Pomůžu vám,“ křikl jsem na něho. „Držte se tady oběma rukama a já vás vytáhnu za koleno.“

„Hlavně mě nešimrejte na chodidlech. To bych se chechtal ještě víc.“

Nakonec byl v loďce. Voda z něho crčela, zuby mu drkotaly. „Co se tak na mě koukáte,“ utrhl se na mě, „vypadám nemožně.“

„Co vás to sakra napadlo! Střídat se u vesel v tomhle větru a vlnách! Úplný šílenství.“

„On mě chtěl vystřídat, že to zvládne líp. Pěkná blbost, ale před Grétou mu přece nebudu dávat přes hubu,“ řekl a třel si zkřehlé ruce. „Úplně všechno pokazil... Vůbec tam neměl být.“

„Být tam Weissmann, proběhlo by to přece navlas stejně,“ upozornil jsem ho.

Steiner na mě vyvalil oči. „Copak nic nechápete? Hugo měl jet se mnou jen jako... Nedostavil by se a já bych vyrazil jen s Grétou. Tak se to přece dělá, když chcete být s ženskou tête-à-tête.“

„Jo takhle to bylo narafičený,“ řekl jsem udiveně. „Takže Roklička vám nakonec dělal křena.“

„Ale co,“ povzdechl si Steiner nepříliš přesvědčivě, „já mu přeju, ať si taky užije. Já můžu mít ženských na každým prstu...“

Teď jsem ho musel co nejrychleji dopravit na břeh a do tepla. Pak se budu muset vrátit pro Rokličku a Grétu, pokud nezvládnou sami doveslovat ke břehu. Žádné bezprostřední nebezpečí už ale nehrozilo.

Zabíral jsem, seč mi síly stačily. Steiner mi začal vykládat, jak má rád romantické projížďky po rybníku, jako kdyby si vůbec neuvědomoval, že mu šlo o život. Zmínil se o básníku Shellym, který utonul při projížďce na moři někde u italských břehů. Já jsem mlčel a myslel si své. Romantického snílka mi zrovna nepřipomínal.

Na molu už nás všichni očekávali. Jakmile Steiner stanul na suché zemi, Juditě spadl kámen ze srdce. Pohled na něj byl ovšem žalostný. Jinak slušivé volné kalhoty a košile na něm zplihle visely, lepily se na jeho tělo, takže bylo patrné každé jeho žebro a kostnaté nohy působily ještě vyzábleji. Crčela z něj voda a k tomu všemu byl bos, protože sandály ztratil ve vodě.

„Vypadám jak nějakej čochtan,“ ulevil si Steiner zlostně, „tohle mi někdo udělal schválně… Takhle se na rande nechodí. Co tak na mě všichni civíte?“ Poručil autoritativně Weissmannovi, aby mu rychle z pokoje přinesl suché oblečení. „Ne abys mi vzal nevyžehlenou košili...“

Weissmann mu pohrozil vztyčeným ukazováčkem:

„Ještě mě tak budeš sekýrovat!“

Judita Bergerová přes Steinera přehodila deku a vnutila mu horký čaj. Zaslechl jsem houkání záchranky.

I když už jsem byl také prokřehlý a mokrý, dovesloval jsem rychle k druhé dvojici, hodil Rokličkovi lano a poručil mu, aby ho uvázal k lavičce. Protože vítr stále foukal ve směru naší jízdy, nebylo těžké je dovléct za sebou ke břehu. Nasupený Roklička rovnou odklusal do penziónu a nehodlal se s nikým zdržovat.

U mola právě probíhala vzrušená debata mezi saniťákem a Steinerem, který se už stačil převléct do suchého. Odmítal převoz do nemocnice. Prý je v pořádku. Judita však byla nekompromisní a trvala na lékařské kontrole.

„Vy kvůli tomu naděláte, přežili jsme už horší věci než studenou koupel. Takovej pětihodinovej apel v mrazu, kdy chlapi padali na zem jak mouchy,“ ozval se Hugo Weissmann. „Bože, tak se Miki namočil. Nejsme z cukru.“

„Ty mlč, seš stejnej blázen jako on. Nechceš snad, aby dostal zápal plic? A o apelech raději vůbec nemluv. To bylo před sedmdesáti roky.“

Steiner nakonec kapituloval a uraženě vlezl do záchranky.

„Hned ráno si pro mě přijeďte,“ opakoval několikrát za sebou. Když odjeli do jičínské nemocnice, Judita se vrhla na plavčíka s výrazem vražedkyně. „Jak jste je mohl pustit na vodu, člověče? Uvědomujete si, kolik jim je roků?

Copak jsem vás důrazně nežádala, abyste nikomu od nás loďku nepůjčoval? Já bych vám všem nafackovala,“ ulevila si Judita. „Aspoň vy, paní Roubíčková, jste mohla mít rozum a nelézt s nima na vodu. To jste se nebála? Chlapi si kvůli vám honěj trika jako sedmnáctiletí kluci. V jejich věku.“

„Jakém věku?“ otázala se Gréta Roubíčková nechápajíc. „A můžu snad já za to? Viděla jste snad Žida, kterého by do posledního dechu nezajímaly ženský?“

„To bych musela moc přemýšlet,“ připustila rebecin.

„Přitom v moudrejch knihách se o našem lidu praví, že má tři znaky. Jsme soucitní, zdrženliví a konáme skutky milosrdenství.“

„Nu a není to tak? Talmud je opravdu moudrý,“ uculila se Roubíčková. „Není micva, když dva dědci vytáhnou na romantickou projížďku starou bábu jako já? Není to snad skutek milosrdenství? Není to soucit? Možná o té zdrženlivosti by se dalo diskutovat…“

Judita Bergerová nedokázala potlačit smích. „Nu, ono se asi právem říká, že Bůh má rád Židy, protože je s nima prča, ale tohle je už zu viel. Musela jste je pěkně rozparádit, než jste vyrazili na vodu…“

„Rozparádit… co si pod tím představujete? Že jsem jim dělala nemravný návrhy?“ Roubíčková se pohoršovala.

„A že mi to vyčítáte zrovna vy, Judito.“

„Jak to myslíte, paní Gréto? Já nikoho nesvádím,“ pohoršila se rebecin. „Já chápu, že se pánové cítí na dvacet, ale sílu už jako mladíci nemají.“

Roubíčková mlčela. „Už s váma nikam nepojedu,“ uzavřela událost rebecin a řekla mi: „Teď jdu na grog. A vás zvu, protože bez vás bych sháněla pohřební bratrstvo. Přijímáte?“ Obrátila se ke své skupině, která hned nastražila uši. „Vás se to pozvání samozřejmě netýká.“

Početný hlouček se vrátil do penziónu a obsadil restauraci. Bylo zase o čem mluvit. Taková příhoda, v níž jde o život, se přece nestává každý den.

„To se ale docela mýlíte,“ řekla mi rebecin Judita, když už jsme seděli proti sobě a přiťukli si. „Takže le chajim!“ Upravila si šátek na hlavě. „S Mikim, teda panem Steinerem, je furt něco. O historii s vltavským jezem jste už slyšel. Loni jsme byli taky tady. Jednou pozval Grétu Roubíčkovou na procházku do skal. Vydrápali se na nějakej vrchol. Nahoru to ještě šlo, vedly tam řetězy, ale dolů to už bylo horší. Tak tam zůstali dřepět. Naštěstí mi Gréta mobilem zavolala, co se stalo, tak jsem tady udělala poplach a z horský chaty jim přišli na pomoc dva zdejší průvodci. Miki Steiner se samozřejmě děsně namíchnul, že by slezl sám, málem se tam popral. No a takových historek mám v repertoáru víc a netýkají se jenom Steinera, i když ten je v roli místního svůdníka asi nejčipernější. Ovšem Hugo Weissmann mu zdatně asistuje. A teď se k nim ještě přidal ten Roklička, jako kdybych měla těch erotomanů na hlídání málo.“ Povzdechla si a zvedla ukazovák. „My jsme holt strašná čeládka.“

Zazvonil mi mobil. Kateřina. Viděla z balkónu moji záchranářskou akci. Řekl jsem, že mě rebecin pozvala na panáka. Judita mi hned napověděla, abych pozval i ji. Přišla i s Honzou. Kluk se posadil způsobně na židli a dostal pohár zdejších lesních jahod se šlehačkou. Kateřina zatoužila po palačinkách s borůvkami.

„Aspoň dnes byl ten můj k něčemu užitečnej,“ usoudila Kateřina a otřela si ubrouskem rty modré od borůvek.

„Nemáte to s nima jednoduchý.“

„Máte recht,“ souhlasila Judita, „už jsem nesčíslněkrát prohlásila, že my Židi jsme příšerná sorta. Jiní by byli v jejich věku rádi, že vůbec vylezou na sluníčko a můžou se někde vyhřívat. V Praze na obci se tak v průměru dvakrát ročně poperou nebo si aspoň nafackujou. To už je ten náš folklor,“ dodala s povzdechem. „A mají takovou chucpe, že ještě po mně vyžadujou, abych jim tady dělala šiduch. Ale copak já jsem nějaká placená šadchanit? A vůbec…“ Přiznal jsem se, že netuším, o čem mluví. „Mluvím o tom, že by ti naši kozlové ještě chtěli, abych jim dohazovala milenky. Letos se tu sešla opravdu vybraná partička. Tři jsou noví, takže se vzájemně neznají, a já mám zprostředkovávat jejich srdeční záležitosti.“

Pak si rebecin vzpomněla, že má zavolat do nemocnice. Vyšla do haly, ale za okamžik byla zpátky. „Mluvila jsem s primářem. Steiner je baruch hašem v pořádku. Ten chlap snad vydrží všechno. Nemá ani zvýšenou teplotu, ani nekašle. Ráno si pro něho máme přijet. Ještěže jste ten můj krám na čtyřech kolech spravil.“

„Můžu pro něj zajet sám, vy a slečna Celestýna tu máte tak jako tak dost práce s hlídáním,“ nabídl jsem se. „Stejně si potřebuju v Jičíně něco zařídit.“

„Bravo,“ řekla mi pak Kateřina. „Ale stejně si mě chceš udobřit jen proto, že jsi už dlouho nedostal.“

Měl jsem pocit, že mě polila ledovou vodou. Jestli to měl být z její strany pokus o smíření, tak u mě nezabral.

Jenže když jsem druhý den v devět ráno přijel do nemocnice a sháněl se po panu Steinerovi, bylo mi řečeno, že před hodinou odešel, aniž by čekal, až si pro něj někdo přijede. Upřímně řečeno mě to nijak nemrzelo, protože jsem se aspoň nemusel nutit do konverzace s někým, kdo mi působil jen problémy.

Vrátil jsem se a oznámil to Juditě. „Tak to se dalo čekat. Snad sem dojde pěšky. Co můžeme dělat? Čekat.“ Namítl jsem, že z města je to sem přes deset kilometrů. A procházet se po docela frekventované silnici není nic moc.

„Tady to vidíte na vlastní oči. Mám mu snad udělat ostudu a nechat takovýho dědka starýho hledat policií?“

Steiner se skutečně vrátil, ale až po čtvrté odpoledne. Nejevil žádné známky znepokojení nebo únavy, jen odmítl specifikovat, kde byl, kam až došel, s kým mluvil a kudy se vrátil do penziónu. Jediné, co houževnatě opakoval, bylo tvrzení, že si udělal malý výlet. Nejspíš jsme si měli myslet, že byl na záletech. Všiml jsem si, že měl hodně zaprášené polobotky.

 

Těšilo mě, že jsme se večer znova sešli s Juditou Bergerovou v restauraci. Kateřina šla dolů se mnou. Zbytky napětí mezi námi přetrvávaly. Věděl jsem však, že ji to přestává bavit a chtěla by vzájemnou atmosféru vrátit k normálu. Já jsem vyčkával, až ten krok udělá sama.

Judita hovořila o tom, jak je tenhle pobyt pro ni náročný. „Pád pana Steinera do vody a jeho útěk z nemocnice jsou jen vrchol ledovce,“ dodala závěrem a rozhlédla se po okolních stolech. U každého seděli dva tři její klienti, někde se bavili tiše, z jiného koutu k nám občas dolehl zvýšený tón debaty. „Tady musí mít každej na všechno svůj názor,“ pravila rebecin láskyplně.

„Každej je děsně zvědavej a tak trochu hochštapler. To je snad naše nejnápadnější vlastnost. Ne všichni jsou mazaní, zdaleka ne všichni rozumí kšeftu, jak si lidi o nás myslí, ale do všeho strkáme čumáky, všechno chceme vědět, do všeho kecat, u všeho musíme být. Každej chce prosadit svůj názor a upozornit na sebe. A kdyby náhodou někdo druhej řekl, co měl na jazyku, řekne pravej opak, jen aby se o tom mohlo diskutovat. Kdybyste byl spisovatel, našel byste mezi nima námět na desítky románů.“

„To si dovedu představit,“ řekl jsem, ale rebecin se mnou nesouhlasila. „Neberte to osobně, ale bojím se, že to, co zažili tihle lidi, co mají za sebou válku a padesátý léta, si vůbec představit nedovedete. Každej z nich prožil kus života v pekle. Někteří ztratili během holocaustu rodinu, rodiče, prarodiče, bratry, sestry, desítky nejbližších příbuzných. Na vlastní oči je viděli umírat, viděli kouř z jejich spálenejch těl v Osvětimi nebo Majdanku…“

„O tom přece jen něco vím, pár knížek o válce jsem přečetl,“ namítl jsem. „Koncentráky…“

Vtom se ozvala Kateřina a řekla něco, o čem se mi nikdy nezmínila. „Babička byla v posledním roce války ukrývaný dítě. Schovávali ji u cizích v nějaký komoře, nesměla ven a měla strach, co s ní bude. Bála se, že už nikdy neuvidí svoje rodiče...“

„Tvoje babička?“ vyhrkl jsem. „Takže ty jsi...“ Kateřina dál hleděla na Juditu, ani se ke mně neotočila.

„Babička z tátovy strany. To se z hlediska halachy nepočítá, takže nemusíš mít obavy, že bych...“

Řekl jsem, že to je od ní hodně blbá připomínka. Asi abychom se nezačali hádat, pravila rebecin, že právě ukrývané děti si odnesly skoro největší traumata a dlouho se vyrovnávaly se svými zážitky, s osaměním a prodělaným strachem. „Vidíte támhletu paní v bílý halence? To je právě válečný ukrývaný dítě. Když skončila válka, nikdo z rodičů se jí nevrátil. Musela do sirotčince, kde se s ní taky nikdo nemazlil. Ne, nebudu vám to vykládat…“
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